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stand til at ratificere den konvention, som der 
her er tale om. 

Men nu har det jo været en travl dag, og der 
har været mange ting til debat, og vi har haft 
meget at gøre. Derfor vil jeg gerne bede uden- 
rigsministeren bekræfte, at uanset om vi taler 
om afsnit II, eller vi taler om afsnit III, så er det, 
det drejer sig om for Danmarks vedkommende 
her, at det kan være færøsk, det kan være grøn- 
landsk, og det kan være tysk. 

Så er de placeret forskellige steder og med 
forskellige krav, som det er beskrevet meget 
fint i bemærkningerne. Det, der egentlig der- 
med jo også bekræftes, hvis udenrigsministeren 
kan give mig den bekræftelse, er den definition, 
der er i konventionen af, hvilke sprog der bliver 
betegnet som regionale sprog eller mindretals- 
sprog, og der står, at det hverken omfatter dia- 
lekter af den pågældende stats officielle sprog 
eller sprog, der tales af indvandrere; så er det 
afgrænset ud fra det. Og det er det, jeg gerne vil 
bede ministeren om at bekræfte ved at bekræf- 
te, at det er grønlandsk, færøsk og tysk, vi taler 
om i forhold til konventionen her. 

Jørgen Estrup (RV): 
Jeg synes, det er et af de tidspunkter, hvor man 
godt kan hilse med stor glæde, at lang tids ar- 
bejde faktisk nu krones med succes. 

Det er et af de forslag, som måske mest er i 
pagt med Europas kulturelle arv og den mang- 
foldighed, som vi ser omkring os, hvor vi i år- 
hundreder har været opmærksomme på, at de 
kulturelle forskelle ikke blot var et positivt ele- 
ment, men jo så sandelig også kunne være no- 
get, der splittede og førte til konflikter. 

Her har man så taget konsekvensen og sagt, 
at det ikke bare drejer sig om personer, det dre- 
jer sig også om fundamentet for kulturerne, 
nemlig sprogene, og at man skal sikre sprogene 
for også at kunne sikre et Europa, der hænger 
sammen. Det synes jeg er en overordentlig 
fremadrettet og god ting. Og dermed kan jeg 
selvfølgelig også med det samme på Det Radi- 
kale Venstres vegne sige, at vi varmt støtter 
dette forslag. 

Det er selvfølgelig fuldstændig i pagt med en 
tradition, der længe har eksisteret mellem 
dansk og tysk mindretalsarbejde, men det ræk- 
ker videre i sit perspektiv for et samlet Europa, 
og jeg kan kun sige, at jeg synes, det er glæde- 
ligt, at vi nu er nået så langt. 

Keld Albrechtsen (EL): 
I Enhedslisten ser vi med tilfredshed på, at den- 
ne aftale bliver ratificeret, og at det sker i form 
af en retligt bindende konvention. 

Der er jo mange rige og mangfoldige kulturer 
i Europa, og vi oplever i øjeblikket en strømli- 
ning, også mediemæssigt, som bestemt truer 
mindretalssprogene overalt i Europa. Mange af 
disse sprog er direkte i fare. 

Jeg har f.eks. besøgt et område i Italien, hvor 
man stadig væk taler et latinsk sprog, og hvor 
der er meget vanskelige vilkår for at opretholde 
det sprog. Vi besøgte med Udenrigspolitisk 
Nævn Slovakiet, hvor det ungarske mindretal, 
på det tidspunkt, hvor jeg var der i hvert fald, 
ikke blev behandlet ret godt med hensyn til 
f.eks. at bevare deres skoler, gymnasier osv. Så 
der er i høj grad brug for at få vedtaget disse 
regler og få gjort dem forpligtende. 

Og jeg går ud fra, at man også vil kræve fra 
den danske regerings side, at de lande, som bli- 
ver optaget i EU, også skal efterleve de forplig- 
telser, som ligger i det her regelsæt. 

For vi må jo erkende, at nogle af de lande, 
som står over for optagelse, altså har mindre- 
talssprog, og at der rent faktisk er problemer i 
den forbindelse lige fra tyrkiske mindretal i 
Bulgarien, russiske mindretal i Baltikum osv. 
Og der vil det være nyttigt at sikre i hvert fald 
sprogenes status ved hjælp af den her konven- 
tion. 

Vi har jo selv fire nationalsprog i det danske 
rige: tysk, grønlandsk, færøsk og dansk, og de 
skal naturligvis alle sammen sikres. Og også på 
den måde er Enhedslisten tilfreds med, at det 
tyske mindretal også får fastslået deres rettig- 
heder i forbindelse med det her. 

Jeg har hørt, at der i Færøerne og Grønland 
også er en vis diskussion omkring det her, og 
jeg vil blot sige, at vi går fra Enhedslistens side 
naturligvis ud fra, at man sikrer sig, at der ikke 
er misforståelser i forholdet mellem Danmark 
og Færøerne og mellem Danmark og Grønland i 
forbindelse med vedtagelsen af dette her. Men 
det er jo heldigvis således, at Færøeme og 
Grønland selv bestemmer, hvilke sprog de vil 
tale. 

Ole M. Nielsen (KRF): 
I Kristeligt Folkeparti kan vi også tilslutte os det 
forslag her. Vi tror, det er en god pagt, vi her- 
med får ratificeret. Vi tror ikke, at den med ét 
slag løser alle de problemer, som der er af den 
her slags rundtomkring. Det var jo hr. Kristian 


